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Аннотация
Когда три семьи собираются вместе, с ними происходит какая-

то беда. Они летели в другую страну, как с их самолётом что-
то произошло, и семьи попали в неизвестное место. Все люди на
борту начали паниковать, ведь никто не представлял, что делать.
Но мужчины взяли ситуацию в свои руки и начали делать всё,
чтобы вернуться домой. На их пути спасения встречались некие
люди из этого мира. Одни хотели их убить, другие, наоборот,
спасти. Кому поверили герои, и вернулись ли они назад?
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Перед началом прочтения я хотел  бы поблагода-

рить всех людей, которые поддерживали меня. На са-
мом деле это был нелегкий путь, но я со всем спра-
вился.

Спасибо всем тем, кто ждал книгу и говорили о том,
что у меня есть талант писать. Мне очень приятно та-
кое слышать.

Огромное спасибо Лозе Ирине. Она с самого нача-
ла поддерживала и мотивировала меня писать даль-
ше. Без ее помощи книги попросту не было бы и всё.
Она сыграла огромную роль в  написании, и  думаю,
что автором можно считать не только меня.



 
 
 

 
Биография

 
Михаил Унгурян- – молодой писатель.
Люди описывали его так:
«Молчалив и прекрасен. С добрыми голубыми, как

лазурное небо, глазами, и  умным, но  томным взгля-
дом. Казалось бы, обычный мальчишка, всегда при-
ветлив и доброжелателен, но никто и не догадывал-
ся сколько тайн он в себе таил, какие черты харак-
тера были скрыты и насколько богат его внутренний
мир» – Лоза Ирина.

«Тень его была наполнена страхом других. Аура,
не вызывающая подозрений, пронзала ближайшее те-
ло чувством страха. Многие называли его чёрный маг.
Сосредоточенный взгляд вселял ужас, брови подчер-
кивали безумный взгляд» – Урсу Игорь.

«Человек, общаясь с которым, с первых минут мож-
но понять – писатель» – Гичак Диана.



 
 
 

 
Предисловие

 
В каждой книге должно быть предисловие, и в этой

тоже. Без него просто нельзя. Итак:
Семья Томпсонов давно мечтала поехать в отпуск

со своими близкими друзьями: семьей Джонсов и се-
мьей Милтонов. Но у них никак это не получалось. Им
постоянно что-то мешало. Но вот, на день рождение
их дочери Софии они решили, во что бы, то не стало,
полететь отдыхать пару недель. Куда отправиться –
никто еще не знал. Но точно знали, что зимой. И чест-
но признаться, Томпсоны даже немного боялись ле-
тать на самолете. Ведь никто из них еще ни разу не ле-
тал. Но их друзья уже летали, и они думали, что те им
помогут.

Но не всё так просто. По виду, это самые обычные
семьи, которые, как и все остальные любили вместе
отдыхать. Но каждый раз, когда эти три семьи соби-
рались в одном месте, с ними происходила какая-то
беда.

Итак, начнем нашу историю.



 
 
 

 
Глава 1. Начало

 
Мистер и  миссис Томпсон проживали в  доме под

номером 11 по Лесной улице и со страхом говорили,
что с ними и их друзьями постоянно случается что-то
странное. То они попадут в аварию, то погода испор-
тится, то в лесу заблудятся, то еще что-то. Происходит
всё это только тогда, когда все три семьи вместе и на-
ходятся в одном месте.

Мистер Томпсон возглавлял фирму под названием
«Колинс», которая специализировалась на производ-
стве окон. Это был полный мужчина с пышной боро-
дой, короткой шеей и седыми волосами. Если бы вы
увидели его на улице, то подумали что ему уже больше
60 лет, но на самом деле ему было всего 43 года. Он
не следил за собой и выглядел намного старше сво-
его возраста. Что касается миссис Томпсон, она бы-
ла тощей брюнеткой с шеей почти вдвое длиннее, чем
положено при ее росте. Миссис Томпсон везде брала
с собой набор для шитья, ведь по её словам это заво-
раживало больше всего. По потрепанному виду этого
набора, который представлял собой небольшой коро-
бок с яркой обшивкой, было ясно, что он открывался
с завидной регулярностью с самого момента приобре-
тения. Проблема была лишь в том, что она так ниче-



 
 
 

го и не сшила. Ведь каждый раз, как она садилась ру-
кодельничать, к ней приходили разные идеи. И если
даже первоначальный замысел был почти воплощен,
она разбирала его обратно на нитки и творила что-то
другое. У мистера и миссис Томпсон была также дочь
София, которая, по их мнению, была самым лучшим
ребенком на свете.

У семьи Томпсонов было все, что только можно по-
желать. Но они не могли позволить себе одного:

Они очень хотели улететь в отпуск, но у них это ни-
как не получалось. Постоянно были какие-то глупые
причины и отговорки не поехать. И так продолжалось
13 лет. До того дня, пока не наступил день рождения
Софии.

В этот день родители дали себе обещание: во что бы
то ни стало, поехать отдыхать с друзьями. День рож-
дения у Софии был в начале зимы, в декабре, а по-
ездка планировалась на конец января. Как раз те дни,
когда много снега и все вокруг просто мечтают о сол-
нышке и теплой погоде. И даже сама девочка очень
хотела поехать на море и повидаться со своими подру-
гами. Ведь они так давно не виделись, и им столько
всего нужно рассказать.

София, конечно, приглашала их на свой день рож-
дения, но у них не получилось приехать.

И вот, конец января. Все семьи уже собрали вещи,



 
 
 

и были готовы, отправится в путешествие.
К слову, с Томпсонами ехали еще две семьи: семья

Джонсов и семья Милтонов. Они очень хорошо дру-
жили между собой, и часто ходили гулять вместе или
обсуждали новости за чашкой чая.

Семья Джонсов состояла из  4  человек: мистер
Джонс, миссис Джонс и  их дети  – девочка Алекса
и мальчик Билли. Как во многих семьях брат и сестра
не очень ладили между собой, и бывали случаи, что
они дрались, но  не  очень сильно, так как они были
еще маленькие. Билли только недавно исполнилось
16, а  Алексе было 13. Девочка была немного млад-
ше своего брата, и чаще всего в детских драках по-
беждала она. Потому что Билли был очень хорошо
воспитан и  всегда уступал младшей сестре. Это бы-
ла очень дружная семья, всегда если нужна была по-
мощь, то помощник находился. Миссис Джонс была
творческой натурой, и с детства приучала детей лю-
бить и беречь природу. Они часто выезжали куда-то
за город всей семьей, Эллис брала свои краски и холст
и рисовала. Со временем, и Алекса тоже начала увле-
каться рисованием. Теперь уже они вдвоем старались
на бумаге изобразить всю красоту природу. А мистер
Джонс и Билли в это время либо просто лежали и на-
слаждались обстановкой, либо играли в спортивные
игры. Ведь, несмотря на то, что Виктору было 38 лет,



 
 
 

он старался держать свою фигуру в порядке. И часто
ходил с сыном заниматься спортом или посещали тре-
нажерный зал.

Семья Милтонов состояла из  3  человек: мистер
и миссис Милтон, и дочь их Настя. Они были очень
дружелюбными. Хоть девочка была единственным
ребенком, ей скучать не доводилось. Она отличалась
от  своих подруг умственным развитием. Нет, никто
из  девочек не  был глупым или что ещё хуже тупой,
просто Настя очень любила читать книги, что помог-
ло ей серьезней относится к  учебе. Также она с  са-
мого детства занималась танцами, и ей очень нрави-
лось. Настя увлекалась спортивной гимнастикой. Она
очень любила свою преподавательницу, ведь та отно-
силась к ней с уважением, и поэтому девочка всегда
с удовольствием ходила на все тренировки.

Мистер и миссис Милтон увлекались одним общим
делом. Они делали различные скульптуры из глины.
Именно благодаря гончарству они и познакомились.
На  одной выставке, много лет назад выбирали луч-
шую скульптуру, и  две оказались в  финале. Судьям
было тяжело выбрать, какая из них лучше и поэтому
они решили дать им обоим первое место. Спустя пару
лет на выставке уже присутствовала одна скульптура
от семьи Милтонов. Сейчас они неплохо на этом зара-
батывают, ведь занимаются тем делом, которое при-



 
 
 

носит им удовольствие.
И вот все семьи уже собрались в одном месте и го-

товы были выезжать в аэропорт. Но он находился да-
леко от  каждого из  домов семей. Хорошо, что хоть
у всех есть машины и можно было спокойно доехать.
Но мужчины были азартными людьми и поэтому ре-
шили поспорить, кто быстрее из них приедет. А что-
бы было интереснее, они за руль посадили своих жен
и  завязали себе глаза, чтобы не  знать до  конца кто
приехал первым.

Дорога далекая, но веселая и интересная. До само-
го конца не было известно, кто же приехал первым.
В итоге, так как за рулем сидели женщины – они ре-
шили не расстраивать своих мужей и приехали все од-
новременно. В  аэропорте Томпсоны были впервые,
и немного боялись летать на самолете, но мистер Ми-
лтон рассказал все, что нужно знать и выполнять при
полете, так как сам неоднократно летал по команди-
ровкам.

– Не бойтесь, ничего страшного и опасного в само-
летах нет. Все будет хорошо, – говорил мистер Мил-
тон.

– Первый раз лететь все равно страшно, – убеждала
его жена.

– Согласен с тобой, но бояться все равно нечего, –
ответил ей муж. – Я вам скоро всё подробно объясню.



 
 
 

А теперь пройдемте на проверку, не хочу опаздывать.
И все вместе пошли к пунктам контроля. На их пу-

ти оказалось много постов с охранниками, и они все
тщательно проверяли людей.

–  Ого, а  так и  должно быть много проверок раз-
ных? – поинтересовалась София.

– Ну конечно, – ответил мистер Джонс.– В аэропор-
тах проверяют всё и  всех, чтобы ничего запретного
и опасного на борт самолета не пронесли. Давай, про-
ходи, осталось совсем немного.

Но не тут-то было. На одной из последних проверок
произошла проблема.

– Ой, а почему эта штуковина пищит? – спросила
София.

– Она пищит, когда человек несет что-то металли-
ческое.– Ответил ей мистер Милтон.– Будь-то ремень,
заколка, не важно.

– Но, я ничего такого не несла.
– Значит, она просто сломалась, такое иногда слу-

чается. Редко, но бывает. Нет ничего страшного, сей-
час пройдем в  кабинет для проверки. Ты только
не волнуйся. Главное успеть на самолет. Давай, я пой-
ду с тобой.

Спустя некоторое время София и мистер Милтон
вышли из кабинета охраны. Все остальные уже сиде-
ли в самолете и ждали их.



 
 
 

–  Пошли быстрее,  – сказал Чарли,  – не  хочется
опоздать на самолет. София, молча кивнула, и пошла
за мистером Милтоном.

И вот, когда они добрались до самолета и заняли
свои посадочные места, послышался голос капитана.
Капитан представился Никитой и объявил, что посад-
ка на рейс завершена и самолет начинает свой путь.
И попросил пристегнуть ремни безопасности. Но даже
с застегнутыми ремнями Томпсоны все равно немно-
го боялись.

–  А  вдруг что-то с  нами случится? Или кому-то
из нас станет плохо? – все время спрашивал Джек.

– Не волнуйтесь мой друг, для таких случаев в са-
молетах есть аптечка и все необходимые средства, –
отвечал мистер Милтон.

Когда самолет оторвал шасси от земли и уверенно
взлетел в небо, они немного перестали волноваться.
Думаю, нужно сказать, что летели они в одну из самых
солнечных стран мира – в Испанию. Дорога туда была
далекая. Но на самолете лететь всего лишь два часа.
Наконец разрешили расстегнуть ремни безопасности
и немного, размять ноги, чем семьи и занялись.

Все три девочки сидели рядом, чему они были
очень рады. Еще бы, они не виделись больше 2 меся-
цев, и очень соскучились друг за другом. София рас-
сказывала, как отпраздновали ее день рождения, что



 
 
 

ее родители подарили ей новый телефон, и она была
очень рада. Алекса рассказывала, как они с Билли ча-
сто сорятся, и потом немного дерутся. А Настя гово-
рила про свои успехи в учебе, что она прочитала ку-
чу интересных и новых книг. В общем, девочки были
очень довольны, и продолжали разговаривать между
собой, не обращая ни на кого внимания.

Билли знал, что им нужно будет долго лететь, и по-
этому взял с собой ноутбук, чтобы посмотреть филь-
мы. Его мама села рядом и  начала смотреть вместе
с ним. Эллис очень радовалась, когда ей удавалось по-
быть с сыном. Ведь он часто был занят, и редко уделял
внимание своей семье. Но, несмотря на это, у мальчи-
ка были неплохие отношения с семьей.

Александра с Еленой Милтон сидели и обсуждали
творчество. Миссис Томпсон рассказывала, что нача-
ла вышивать новую картину, и даже взяла ее с собой,
на случай если станет скучно.

– Не думаю, что на отдыхе может стать скучно, –
сказала Елена.

– А вдруг будет дождь, и придется остаться в номе-
ре. Что потом делать будем? – поинтересовалась мис-
сис Томпсон.

– Об этом я как-то не думала. А ты, оказывается,
планируешь на пару ходов вперёд. Хотела бы и я так
уметь. Я думаю только о настоящем, и редко меня тя-



 
 
 

нет задуматься о будущем.
– Я всегда беру с собой набор для шитья. Никогда

не знаешь, где окажешься, – улыбнулась она.
– Ну, я так не смогу, – ответила миссис Милтон, –

мне нужно будет брать с собой гончарный станок. А он
не такой уж и легкий. И по размерам немного не вле-
зет в самолет.

–  Кстати,  – вдруг резко оживилась Александра.–
А как прошла ваша последняя выставка в Праге?

– Там был один очень интересный и смешной слу-
чай. Как раз успею рассказать, пока мы летим, – и она
принялась активно говорить.

В это время мужчины обсуждали все их накопив-
шиеся проблемы, а именно – футбол. Так как все они
с раннего детства болели за одну команду, то знали
обо всех её проблемах. То тренер плохой, то хорошего
игрока продали зря. И причем говорили они об этом
так громко, что остальные пассажиры пару раз про-
сили их уменьшить звук их разговора.

Через полтора часа полёта мистер Томпсон увидел
в окне какой-то дым, и немного испугался. Но тут по-
слышался голос капитана, и он не вещал ничего хоро-
шего.

–  Уважаемые пассажиры, просьба не  паниковать,
отказал основной двигатель. Но у нас есть еще один,
и нам осталось еще полчаса лететь. Так что я думаю,



 
 
 

все будет хорошо. Извините за беспокойство, прият-
ного полета.

– И какой же тут может быть приятный полет, если
отказал двигатель? – спросил мистер Томпсон.– Поче-
му с нами постоянно случаются какие-то проблемы, я
не понимаю.

–  Не  беспокойтесь, мой друг. Я более чем уверен,
что все будет хорошо. Нет причин для волнения, – пы-
тался успокоить его мистер Джонс.

– Согласен. Мы долетим хорошо, – подтвердил ми-
стер Милтон.

–  Ну, хорошо, я постараюсь успокоиться, спасибо
за помощь.

И Джек вправду немного успокоился. «Ну чего мне
волноваться», – подумал он, и лег отдыхать.

Через 15  минут Алекса вдруг увидела в  окне, как
откуда-то появился черный густой дым. Она сразу же
сказала про это своему папе. И у него на лице сразу
был виден страх.

Снова послышался голос капитана:
«Уважаемые пассажиры, наш самолет вынужден

совершить экстренную посадку на  море. Ваши жи-
леты находятся под сиденьями, кислородные маски
прямо перед вами. Слушайте, пожалуйста, стюардесс
и делайте все, что они вам скажут».

– Мы сейчас упадем в открытое море, просто кру-



 
 
 

то, – возмущался мистер Томпсон.
– Не стоит паниковать мой друг, – ответил ему ми-

стер Милтон.– Я уверен все будет хорошо.
– Соглашусь с вами. В самолетах все предусмотрено

на такие случаи. Так что не стоит волноваться, – ска-
зал мистер Джонс.

И  мистер Томпсон немного успокоился. И  все
взрослые хоть и  волновались очень и  паниковали
в  душе, но  все  же вели себя уверенно, и  делали все
по инструкции. Надели на себя и детей спасательные
жилеты и маски с экстренной подачей кислорода.

Вот уже показалось море под самолетом, как вдруг
Настя в окне увидела что-то странное. Оно было боль-
шим и черным, и она даже испугалась.

–  Папа, что там такое черное в  окне?  – спроси-
ла она.

– Где? Я ничего не вижу, – ответил ей отец. – Может
тебе просто показалось из-за страха? Такое бывает.

– Но я тоже это вижу, – сказал Билли.
– И мы, – подтвердили девочки.
Никто не знал что это такое. Оно было очень высо-

кое и черное, похожее на какую-то девушку. Почему
именно девушку, потому что у нее были карие глаза
и длинные волосы. И дети подумали, что это девуш-
ка. Она летела рядом с самолетом и что-то кричала,
но ничего не было слышно. Вдруг, когда море оказа-



 
 
 

лось совсем рядом, она исчезла, и подруги начали бо-
яться.

– Что это может быть, – спросила Настя.
–  Не  знаю,  – ответил мистер Милтон,  – но  мне

это не очень нравится. Сомневаюсь что это хороший
знак.

«Уважаемые пассажиры, падение неизбежно. При-
готовьтесь к столкновению с водой. Просьба не пани-
ковать» – вдруг послышалось из микрофонов.

– Ну, все, мы все умрем, – пессимистично твердил
мистер Томпсон.

– Не надо паниковать. Я уверен, на этом самолете
опытные пилоты, и с нами все будет хорошо.

Вода всё ближе и  ближе. Мистер Томпсон за-
крыл глаза и хотел уже начинать кричать от страха,
но в один момент он почувствовал легкий удар в бок
самолёта и  решил открыть глаза и  посмотреть, что
это было. Мужчина увидел ту самую девушку, кото-
рую видели девочки. Она показала руками странный
жест и исчезла. Вдруг впереди самолёта он увидел, что
образовывается светящийся круг.

– У меня воображение разыгралось, или…, -спро-
сил он.

– Нет. Я тоже это вижу, – перебил его мистер Мил-
тон.

– Что это? – спросил Джек.– Мы случайно не попали



 
 
 

в кому?
– Не думаю, мой друг. Все же это видят?
– Да, пап, – ответила Алекса. В её голосе зазвучал

страх.– Я не хочу умирать.
– Мы не умрем, детка. Я в этом уверен.
Самолёт резко начал трястись и  спустя мгнове-

нье упал в  тёмную яму. Стало темно. Дети начали
кричать, а  взрослые хоть и  пытались их успокоить,
это было бесполезно. Мистер Томпсон кричал боль-
ше всех. Он очень боялся всего мистического, и да-
же не  смотрел фантастические фильмы. Ему каза-
лось, что в один день все герои фильмов вдруг оживут
и начнут убивать людей.

Как бы не старались его успокоить, он кричал гром-
че всех. В один момент стало очень светло и самолёт
остановился в воздухе.



 
 
 

 
Глава 2. Иной мир

 
Никто ничего не мог увидеть из-за ослепительного

света. Спустя 10 минут он прошёл и пассажиры само-
лета, наконец, увидели, где они оказались.

– Папа, где мы очутились? – спросила Настя.
– Не знаю, – ответил ей отец.
– Мы не попали в кому?
–  Сомневаюсь, моя дорогая. Я надеюсь, капитан

нам скажет, где мы находимся.
И он с другими мужчинами пошёл узнавать, где они

находятся. Но, ни капитан, ни стюардессы не  могли
им сказать, поскольку они сами не знали. Самолёт по-
терял связь с  диспетчерской, и  никто знать не  мо-
жет. Приборы показывали, что снаружи есть кисло-
род и мистер Джонс с мистером Милтоном вызвались
проверить всё. Они ещё хотели взять с собой мистера
Томпсона, но он наотрез отказывался, аргументируя
это тем, что там может быть небезопасно и можно по-
гибнуть.

– Ну же, пошли с нами, – говорил ему Виктор.– Всё
будет хорошо.

– Нет, никто не знает где мы, и рисковать не стоит, –
сопротивлялся Джек.– Я лучше тут останусь. А вы, ес-
ли так хотите, то идите и осматривайте всё сами.



 
 
 

–  Только возьмите маски с  кислородом и  вот эти
приборы, – вмешался второй пилот.– Вдруг тот кисло-
род опасен для наших лёгких.

И двое смелых мужчин сделали первые шаги из са-
молёта навстречу неизвестному миру. Снаружи всё
казалось ещё красивее, чем из окна самолёта. На пер-
вый взгляд было похоже, что они оказались в своём
родном месте. Но когда они разговорились между со-
бой, то поняли что видят совсем разное. Мистер Ми-
лтон видел площадку, на которой он часто играл, ко-
гда был ребёнком. Она оказалась точно такой, как он
вспоминал и представлял её себе. И даже тот самый
вырез на столбе, который освещал её, остался на ме-
сте. Мистер Милтон будто переместился в своё дет-
ство. Всё выглядело настолько реалистичным, что он
захотел прокатиться с  горки. И  когда он уже почти
поднялся на  неё, один из  приборов начал издавать
очень громкие звуки. И вдруг послышался голос: «Я
тебя ждала…». Мужчина оглянулся по сторонам и ни-
кого вокруг себя не увидел, даже Виктора Джонса.

«Я тебя ждала…», – снова послышалось со всех сто-
рон.

– Кто здесь? – спросил он. Ответа не было пару ми-
нут. Вдруг снова послышался голос, но на этот раз он
был детский. Чарли вдруг вспомнил эту фразу. Это
был голос его подруги, они очень хорошо дружили, ко-



 
 
 

гда им было по 12 лет.
– Иришка, это ты? – спросил он.
– Да, я удивлена, что ты вспомнил кто я. И всё же

мне очень приятно осознавать это. Я скучала по тебе.
– Я тоже рад тебя слышать. Могу я тебя увидеть?
– Конечно, но для этого тебе нужно потерять всё,

чем ты дорожишь. Так устроен этот мир. Ты готов
к этому?

– А где я нахожусь?
– Нигде. Я называю этот мир «миром пропавших».
– А как ты тут оказалась?
–  Я потеряла всё, что мне было важно: родите-

лей, родственников и друзей, включая тебя. Ты мне
был очень дорог. Однажды, когда ты не смог выйти
со мной погулять, я пошла с родителями. Они куда-то
отошли и сказали подождать их возле светофора, но я
услышала скрип тормозов машины, не успела повер-
нуться и посмотреть, как оказалась тут, именно на на-
шей с тобой любимой площадке.

– Почему я сейчас здесь? Я умер?
– Нет. Если ты слышишь мой голос и при этом не ви-

дишь меня, то ещё нет. «Мир пропавших»  – никто
не знает, где ты находишься. Между раем и адом, где
то в  космосе, или в  земле. Даже ты сам не  можешь
знать. Но  мне кажется, что в  этом мире ты будешь
там, где были твои лучшие воспоминания и эмоции.



 
 
 

Мне приятно, что ты оказался именно здесь.
– А почему ты тоже сюда попала? Это и твои лучшие

воспоминания?
– Мои лучшие воспоминания связаны с тобой, ведь

мы были очень близки между собой и хорошо дружи-
ли. Я, если честно, очень скучаю по тем временами.

– Я тоже. А как давно ты здесь находишься?
–  Уже давно. Я сбилась со  счёта. Время тут идёт

совершенно по-другому. Я оказалась здесь в свои 12,
и так и осталась той девочкой. Скорее всего – навсе-
гда. А сколько тебе сейчас лет?

–  Уже целых тридцать пять лет. Совсем старый
стал.

– Вижу шутить ты так и не разучился. Мне всегда
нравились твои шутки.

– Что ты говоришь? Прости, я плохо слышу тебя.
–  Твоё время пришло. Ты возвращаешься в  свой

мир, и так слишком долго пробыл со мной. Я буду пом-
нить тебя и скучать.

– Прощай, Иришка.
Мистер Милтон очнулся. В его глазах было видно

грусть и слёзы. Он осмотрелся по сторонам, но кроме
тьмы ничего не было.

– Наконец ты очнулся, – услышал он голос мистера
Джонса.

– Что со мной произошло?



 
 
 

–  Я не  знаю. Но  ты в  один момент просто упал
на землю и неподвижно лежал. Ты ещё что-то гово-
рил, но  очень тихо так, что я не  смог ничего разо-
брать.

–  Мне кажется, этот кислород опасен для нас. Я
очутился в своих воспоминаниях и увидел там подругу
детства. Но она сказала, что это всё по-настоящему,
и я теперь в лёгком шоке и испуге.

– Давай пойдем обратно в самолет, приведем тебя
в чувства, и ты расскажешь, что с тобой произошло.

Мистер Джонс взял его на  плечи и  помог дойти
до самолёта. Когда они зашли, все пассажиры сразу
прибежали для того, чтобы узнать что же там такого.
Но Чарли Милтон был в ступоре, он не мог ничего го-
ворить и просто вопросительно смотрел на всех. Даже
его жена, Елена, не могла ничего сделать. Капитан ре-
шил, что ему нужно время, чтобы отойти от случивше-
гося, и попросил всех пассажиров вернуться на свои
места и ждать. Никто больше не покинет самолёт, по-
ка не будет известно, куда они попали.

Спустя 15 минут мистер Милтон всё же начал поне-
многу приходить в себя. Сначала никто не понимал,
что он говорит. Все подумали, что он ударился голо-
вой и несет какую-то чушь. Но со временем он уже по-
нимал, что с ним сейчас и где он находится. Мистер
Томпсон сразу же начал расспрашивать его обо всём



 
 
 

случившемся, но миссис Милтон сказала закрыть ему
рот, и пусть её муж для начала встанет на ноги и по-
том, если захочет, он сам всё расскажет. Мистер Мил-
тон уже открыл полностью глаза и жестами попросил
принести ему воды. Выпив её, он немного помолчал,
а позже начал говорить, что видел и куда попал. Когда
он рассказывал, в его глазах было видно одновремен-
но страх и грусть. Миссис Милтон очень переживала
за него и даже расплакалась, ведь она знала, кто та-
кая Иришка и как они хорошо дружили в детстве.

– Милый, это просто на тебя так кислород подей-
ствовал, – успокаивала она.– Всё хорошо, не надо ду-
мать об этом. Посмотри на меня. Я рядом, видишь?
Всё хорошо.

Второй пилот жестом поманил капитана, мистера
Томпсона и мистера Джонса в кабину.

– Я думаю, больше никому не стоит покидать само-
лёт, – сказал он.

– Согласен, – подтвердил капитан.– Мы находимся
неизвестно где, и вы видели, что сейчас происходит
с мистером Милтоном и…

– Простите, что перебиваю, – внезапно сказал Джек
Томпсон, – но почему прибор на вашей панели так яр-
ко мигает?

– Это означает, что здесь помимо нас есть кто-то
еще живой, – пояснил ему капитан.



 
 
 

– А где Виктор? – вдруг воскликнул мистер Томпсон
и побежал искать его. Но в самолёте никто не видел.
Все думали, что он с капитаном, ведь он пошёл с ними.

Мистер Джонс шёл и  оглядывался вокруг, будто
что-то искал. «Ну же, куда попаду я» – думал он. Но во-
круг было темно, и только маленький карманный фо-
нарик освещал ему путь. Вдруг, вдали, он заметил ка-
кой- то свет, похожий на огонь. Мужчина начал быст-
рее идти, но свет только отдалялся от него. Потом он
побежал, и  свет резко погас, даже его фонарик по-
тух. Наступила темнота. Мистер Джонс снял защит-
ную маску и очки и осмотрелся. Без защитных снаря-
жений было видно куда больше и лучше. Он набрал
полные лёгкие воздуха и  начал очень сильно каш-
лять. Было такое чувство, что этот кислород поедает
его изнутри.

–  Виктор? Это ты?  – послышался со  всех сторон
громкий женский голос. У мистера Джонса ненадолго
заложило уши от такого громкого звука.

–  Кто здесь?  – спросил он и  начал крутиться
и всматриваться в темноту.

–  Это я. Ты  же сейчас пришёл сюда ради этого?
Чтоб узнать, что увидишь ты и куда попадешь. Я пра-
ва?

– Откуда ты…
– Я знаю о тебе всё. Ты не узнаешь меня и это ме-



 
 
 

сто?
Она щёлкнула пальцами, и вдали зажегся свет. Ми-

стер Джонс обернулся и мгновенно застыл от увиден-
ного.

– Этого не может быть…, – прошептал он.
– Но это и вправду так. Рада тебя снова увидеть.
– Иришка, я не верю что это ты.
– Почему же? Ты узнал, где это мы находимся?
– Да. Тяжело не узнать место, где я учился.
– Так пройди и посмотри всё ближе.
Мужчина медленным шагом начал идти в сторону

своего учебного класса. Он был таким же, каким его
представлял мистер Джонс. На первый взгляд ниче-
го не изменилось, но у него было чувство, что здесь
что-то не так. В один момент он остановился и решил
не идти дальше.

– Что случилось? Почему ты остановился?
– Это не ты. Я знаю.
– Ты что, это же я, Ирина ФАМИЛИЯ. Твоя школь-

ная подруга. Мы же раньше были лучшими друзьями.
Что с тобой?

– Это не то место где я учился. И это не та девочка,
которая была моей лучшей подругой.

– Как ты смеешь такое говорить? Мне обидно слы-
шать такие слова.

– Ничего не могу с этим поделать. Мне пора идти.



 
 
 

Он уже развернулся и собирался уходить, как вдруг
его ноги обхватили лианы, не давая ему возможности
двигаться и даже повернуться.

– Никуда ты не уйдешь, – прокричала вдруг она.–
Ты останешься здесь, со мной.

– Кто ты такая?? Что тебе от меня нужно?
– Я хочу лишь одно. Жить…



 
 
 

 
Глава 3. Спасение души

 
Мистер Джонс очнулся лишь в самолете. Когда он

открыл глаза, то над ним стояли почти все пассажи-
ры самолета. Они все были в шоке и очень обрадова-
лись, когда он очнулся. Мужчина не  мог сказать ни
слова. Он лишь вопросительно двигал глазами в на-
дежде услышать хоть что-либо про то, что с ним слу-
чилось. Его жена начала что-то говорить капитану,
но в его ушах был звон и он ничего не понимал. В один
момент он резко закрыл глаза и упал на пол.

Виктор оказался где-то в темноте. Он огляделся во-
круг и абсолютно ничего не видел. «Папа…”, – вдруг
услышал он голос маленькой девочки.

– Алекса? – удивился мужчина.
– Да, папочка, это я, – ответила ему темнота.
– Но что ты тут делаешь? И где мы вообще нахо-

димся?
– Мы в твоей голове. Ты потерял сознание. Мама

очень беспокоится за тебя. Никто не знает, что с то-
бой случилось за бортом самолета. Может, ты расска-
жешь мне, чтоб я смогла передать остальным?

– Прости детка, тебе лучше этого не знать. Как я
вернулся в  самолет? Я  же ушел далеко, чтоб никто
не мог узнать, где я.



 
 
 

– Тебя принес мистер Томпсон. Мы услышали кри-
ки о  помощи, и  он сразу  же взял маску и  побежал
на твой голос. Сказал, что ты лежал, тяжело дышал
и  кричал «Оставь мою жизнь мне. Уходи отсюда,
и больше не возвращайся». Кому ты это говорил? Что
с тобой было, папочка?

– Прости, я не могу сказать. Ты ещё слишком ма-
ленькая чтоб такое знать. Я люблю тебя, солнышко.

Мистер Джонс снова открыл глаза. Теперь его
окружали лишь несколько человек: его жена – Эллис,
капитан, мистер Томпсон и мистер Милтон. В этот раз
он слышал, о чем они разговаривают, но говорить по-
прежнему не мог.

–  Пожалуйста, капитан, вы можете закрыть две-
ри самолета, чтоб больше никто отсюда не вышел, –
спросил Джек Томпсон.

– К сожалению, это возможно сделать только при
рабочей электронике, – ответил ему Никита.– А у нас
сейчас с этим проблемы. Не работает ни один радар,
ни один прибор, всё отключено. В данный момент мы
ничего не можем сделать.

–  На  борту самолёта есть один механик,  – вдруг
прошептал мистер Джонс.– Я с ним разговорился, ко-
гда мы только взлетели. Его зовут Борис, а фамилия
странная была. Может он сможет помочь вам. У пи-
лотов же есть список пассажиров? Посмотрите.



 
 
 

– Милый, ты очнулся, – кинулась к нему жена.– Я
за тебя очень переживала.

Она старалась скрыть свои слёзы, но ей это не уда-
валось.

– Тише, дорогая, тише. Я рядом. Всё хорошо.– Ста-
рался успокоить её муж.

– Что с тобой было? Я хочу знать всё. И немедленно.
– Я себя ещё плохо чувствую. Давай я немного от-

дохну и всё вам расскажу.
– Я теперь тебя ни на шаг не отпущу от себя. Буду

следить за тобой.
– Мы нашли, – вдруг вмешался капитан.– Борис Су-

хинин.
– Точно, Сухинин. Говорю же, странная фамилия.

Я думаю, он сможет вам помочь и отремонтировать
электроприборы.

– Хорошо, мы пойдем, найдем его. А вы, отдыхайте
сейчас. Думаю, нам всем будет интересно послушать,
почему вы отправились туда один и что искали.

Мистер Джонс остался лежать в  кабине пило-
тов. Стюардесса принесла ему воды, чтоб умыться
и  немного прийти в  себя. Но  она не  помогла. Тогда
миссис Джонс попросила оставить их вдвоем, чтоб он
немного отдохнул, а она за ним присмотрит. И пообе-
щала, если он начнет что-то говорить, то она сразу по-
зовет остальных. Все люди вышли, а мужчина снова



 
 
 

закрыл глаза. На этот раз он просто уснул.
Спустя два часа, когда Виктор открыл глаза, он всё

так же находился в кабине пилотов со своей женой.
Её глаза были красные из-за слез. На этот раз он уже
мог слышать и говорить нормально.

–  Милый, ну зачем ты туда пошёл?  – постоянно
спрашивала миссис Джонс.

–  Мне нужно было кое-что проверить. Я не  знал,
что меня там ждёт. Но любопытство взяло верх, и я
пошёл сам, чтобы никто не  пострадал. Можешь по-
звать остальных? Я хочу рассказать вам всем, что я
увидел.

– Конечно, могу, – ответила она и постучала в дверь,
подавая знак, что он проснулся.

Через минуту в  кабину вошли мистер и  миссис
Томпсон, мистер Милтон, капитан и  второй пилот.
Миссис Милтон осталась с детьми, потому что они то-
же очень хотели узнать, но им было ещё рано.

–  Виктор,  – сразу сказал мистер Милтон,  – зачем
ты покинул самолёт? Ты  же видел, что случилось
со мной, не надо было уходить.

– Простите меня, пожалуйста. Я не думал, что так
случится. А где Борис?

– Он уже занялся электроникой, – ответил Андре.–
Приблизительно через час должен закончить. Воз-
можно, потом мы сможем связаться с диспетчерской



 
 
 

и узнать, куда мы попали и как выбраться.
– Хорошо. Я бы хотел рассказать, что я видел. Ко-

гда я вышел из самолёта, то сразу почувствовал ка-
кой-то странный запах. Он показался мне знакомым,
но до сих пор не могу вспомнить, что это было. Я спе-
циально ушёл подальше, чтобы вы меня не нашли.

– Но как видишь, мы тебя всё равно отыскали и вер-
нули назад, – сказал мистер Томпсон.

– Да, спасибо тебе, Джек. Когда я отошел достаточ-
но далеко, то остановился и  начал просто смотреть
вокруг. Но в маске было плохо видно, и поэтому я ее
снял. В тот же момент послышался голос, который ме-
ня звал. Я его узнал не сразу, но потом вспомнил. Это
была моя школьная подруга. Мы очень хорошо дру-
жили и  сидели за  одной партой до  9  класса. Снача-
ла было очень темно и ничего не возможно было уви-
деть, но потом появился свет, и показалась та самая
школьная парта. Я подумал, что

–  ВИКТОР,  – воскликнула миссис Томпсон,  – что
с тобой происходит??

– Прости?
– Почему у тебя такие черные глаза??
– Дорогой, с тобой все хорошо? – спросила его же-

на.– У тебя изменился голос. Иди сюда.
– Я себя хорошо чувствую, не надо так переживать.
– Та ты весь горячий. Что с тобой происходит?



 
 
 

Мистера Джонса начало очень сильно трясти и ки-
дать по сторонам. В один момент он поднялся в воз-
дух, закричал от боли и исчез. Вместо него появилась
черная девушка. Но она почти сразу же пропала и вер-
нула на место мужчину. Он упал на пол, и никто не ре-
шался к нему подходить.

Неожиданно дверь кабины открылась и  все сра-
зу же повернули голову и увидели испуганного Бориса.

–  Что у  вас тут случилось?  – сразу закричал он.–
Мне оставалось совсем немного и вдруг все провода
начинают искриться и меня отбрасывает назад.

– Борис, мы сами не знаем что происходит, – отве-
тила ему миссис Джонс.

– Что с Виктором? У него всё хорошо?
–  Никто не  знает. Все присутствующие находятся

в шоке от увиденного, так что мы вам ничего сейчас
сказать не сможем.

– Я могу вам чем-то помочь?
– Постарайтесь разобраться с электричеством. А то

и так плохо видно, и еще связи нет с диспетчерской.
Чем быстрее – тем будет лучше для нас всех.

– Я сделаю всё, что в моих силах. Держитесь, – ска-
зал мужчина и вышел.

Мистер Джонс не приходил в себя.
– Капитан, на борту нет врача? – тихо спросила мис-

сис Томпсон.– Потому что я начинаю подозревать, что



 
 
 

здесь творится что-то неладное.
–  Я сейчас  же посмотрю. Постарайтесь привести

в чувства вашего друга. Он нам нужен, – ответил он
и вышел.

«Конечно, нужен, он как-никак человек и  мой
муж», – подумала про себя миссис Джонс.

– Прошу минутку внимания, – громко сказал капи-
тан, – на борту этого самолет есть врач?

– А может, вы нам уже скажете, что там происхо-
дит? – возмутился один из пассажиров.

–  Да, думаю всем интересно узнать, где мы нахо-
димся, и что с нами сейчас творится, – поддержал его
неизвестный мужчина.

– И почему только определенные люди знают о про-
исходящем. Мы все пассажиры одного самолета, и мы
имеем полное право знать.



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
 

Текст предоставлен ООО «ЛитРес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную

версию на ЛитРес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa,

MasterCard, Maestro, со счета мобильного телефона, с пла-
тежного терминала, в салоне МТС или Связной, через
PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонус-
ными картами или другим удобным Вам способом.

https://www.litres.ru/mihail-igorevich-unguryan/proklyate-treh-semeystv/
https://www.litres.ru/mihail-igorevich-unguryan/proklyate-treh-semeystv/

	Биография
	Предисловие
	Глава 1. Начало
	Глава 2. Иной мир
	Глава 3. Спасение души
	Конец ознакомительного фрагмента.

